Приложение №1 
к Договору №____________________ 
от «_____» __________________ 20__ г.


Перечень приобретаемых Работ 


	№ строки ПП
	Наименование, краткая характеристика
	Дополнительная характеристика
	К-во
	Цена за единицу
	Ед. изм.
	Сумма, с учетом НДС/ без учета НДС
	Места поставки
	Условия поставки
	Срок поставки
	Условия оплаты

	


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


 
                                                                                                                     ПОДПИСИ СТОРОН:

	Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ Ф.И.О.

	
_________________________Ф.И.О.









1

Приложение №2 
к Договору №____________________ 
от «_____» __________________ 20__ г.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ 


Настоящее приложение составляется на основе технической спецификации к тендерной документации, заявки победителя тендера, запроса ценовых предложений или на основании других документов.


	                                                                                                                         ПОДПИСИ СТОРОН:

	Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ 
Ф.И.О.

	
_________________________
Ф.И.О.










Приложение №3
к Договору №____________________ 
от «_____» __________________ 20___ г.

Расчет внутристрановой ценности в договоре выполнение работ

	№ пп
	Поставщик
	Код ЕНС ТРУ
	Наименование и краткое описание приобретенных товаров
	Код единиц измерений в соответствии с МКЕИ
	Объем
закупки
	Сертификат CT-KZ
	Код страны происхождения товара
	Внутристрановая ценность в товаре, в тенге
	Внутристрановая ценность в договоре, %

	
	
	
	
	
	в единице измерения. по ст.5
	в денежном выражении
	№
	Серия
	Код органа выдачи
	Год выдачи
	Дата выдачи
	Внутристрановая ценность
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14 
	15 (7*13/100%)
	16 (Σ15/Σ7*100%)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Примечание:
2. Указывается Подрядчик работ, которому может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики.
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
9. Серия сертификата CT-KZ.
10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
13. Внутристрановая ценность (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отсутствия сертификата равна 0
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.

Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

	№ пп
	Исполнитель/ Субподрядчик
	Номер договора
	Стоимость Договора
	Суммарная стоимость товаров, закупаемых/закупленных Исполнителем или субподрядчиком в рамках договора
	Суммарная стоимость договоров субподряда, заключаемых/заключенных в рамках исполнения договора
	Доля фонда оплаты труда казахстанских кадров в общем фонде оплаты труда работников поставщика или субподрядчика, выполняющего/выполнившего договор
	Внутристрановая ценность в договоре, (в денежном выражении)

	1
	2
	3
	4
	5(из табл.1)
	6
	7
	8(=(4-5-6)*7)

	
	
	
	
	
	
	
	0,00

	
	
	
	
	
	
	
	0,00



Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

	№ пп
	Исполнитель
	Договор
	Дата Договора
	Валюта Договора
	Общая стоимость договора о закупке работ (услуг)
	Внутристрановая ценность в договоре, %

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7(=Σ15(табл.1)+Σ8(табл.2)/6*100%)

	
	
	
	
	
	
	



Примечание:
Внутристрановая ценность рассчитывается согласно методике расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной уполномоченным органом РК.
___________________________________________________________________________________________________________________________________


	ПОДПИСИ СТОРОН:


	 Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ Ф.И.О.

	      _________________________Ф.И.О.






	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Приложение №4 к Договору 
№ _________от  «___»_________________20___ г.
[bookmark: sub1002767199]Приложение к приказу Министра финансов  
Республики Казахстан от
20 декабря 2012 года № 562
 Форма Р-1


	 
	 
	ИИН/БИН

	Заказчик _ 
полное наименование, адрес, данные о средствах связи
Исполнитель ___________________________________________________
полное наименование, адрес, данные о средствах связи
Договор (контракт)___№___ «___»________ 20 __ г.
	 
		  




	
	 
		 









 
	ФОРМА АКТА ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ (ОКАЗАННЫХ УСЛУГ)
		Номер
документа
	Дата
составления

	 
	 





 
	Номер по порядку
	Наименование работ (услуг) (в разрезе их подвидов в соответствии с технической спецификацией, заданием, графиком выполнения работ (услуг) при их наличии)
	Дата выполнения работ (оказания услуг)**
	Сведения об отчете о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах (дата, номер, количество страниц) (при их наличии)***
	Единица измерения
	Выполнено работ (оказано услуг)

	
	
	
	
	
	количество
	цена за единицу
	стоимость

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	Итого
	 
	х
	 


 
Сведения об использовании запасов, полученных от заказчика
_______________________________________________________________________________________________________
наименование, количество, стоимость
Приложение: Перечень документации, в том числе отчет(ы) о маркетинговых, научных исследованиях, консультационных и прочих услугах (обязательны при его (их) наличии) на _______________ страниц
 
	Сдал (Исполнитель)_____________/______________/_____________________
должность           подпись            расшифровка подписи
	Принял (Заказчик)_____________/_____________/______________________
должность           подпись            расшифровка подписи

	 
 
М.П.
	 
Дата подписания (принятия) работ (услуг) ________________________
М.П.


 
*Применяется для приемки-передачи выполненных работ (оказанных услуг), за исключением строительно-монтажных работ.
**Заполняется в случае, если даты выполненных работ (оказанных услуг) приходятся на различные периоды, а также в случае, если даты выполнения работ (оказания услуг) и даты подписания (принятия) работ (услуг) различны.
***Заполняется в случае наличия отчета о научных исследованиях, маркетинговых, консультационных и прочих услугах.


	________________________________________________________________________
	ПОДПИСИ СТОРОН:


	 Заказчик

	Исполнитель


	
__________________ Ф.И.О.

	      __________________ Ф.И.О.





	

	

	




















Приложение №5 
к Договору №______________________ 
от «___» __________ 20__ г.

Утверждаю
_____________________________
Должность уполномоченного лица
________________________
Подпись, ФИО
 «___»  ____________ 20____ г.

Форма 
отчета о выполненных работах
по Договору №____ от «__» _________ 20__ г.

№ ___ от «__» ________20_ года

	Исполнитель:
	      _____________наименование
      _____________адрес
	
	Заказчик:
	        _____________________________________________
		     Юридический адрес: __________,
	       ________________________________________


Период оказания Работ: с «___» _____ 20_г. по «__» ______ 20__г.
Полное описание оказанных Работ:   _______________________
Общая стоимость Работ, в т.ч. налоги, тенге: _________________________

	Ф.И.О. специалиста, должность
	Полное описание выполненных работ
	Общая стоимость Работ, в т.ч. налоги, тенге

	
	
	

	Итого
	
	



__________________________________________________________________________

            ПОДПИСИ СТОРОН:

                                Заказчик                                          Поставщик:
							                             

__________________ (ФИО)   	          _                                   (ФИО)
										                               

[bookmark: SUB2]

                                                                                                                                                                                      
Приложение №6 
к Договору №______________________ 
    от «___» __________ 20__ г.



Календарный план выполнения Работ


Заполняется инициирующим департаментом по усмотрению





	

	
	

	____________________________________________
	

	ПОДПИСИ СТОРОН:


	 Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ Ф.И.О.

	      _________________________Ф.И.О.






























[bookmark: SUB3]Приложение №7 
к Договору № ______
от «___» _________________ 20_ г.


Форма счета на оплату/инвойса

Поставщик:
Номер налоговой регистрации: 
Банковские реквизиты:
СЧЕТ №________
от «__» ________ 20_ г.
В соответствии с Договором №________ от «__» ________ 20_ г.
Плательщик: ТОО «КМГ Инжиниринг»
Назначение платежа: ________________________________ 
Общая сумма ________________ (________________)  тенге с учетом налогов, удерживаемых у источника выплаты, в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
(Из них:
- корпоративный подоходный налог, удерживаемый у источника выплаты: ____________________________;
- индивидуальный подоходный налог, удерживаемый у источника выплаты: _____________________________).
Итого к оплате после удержания налогов у источника выплаты_____________________ (_____________________________)

Поставщик


	

	
	

	
	

	ПОДПИСИ СТОРОН:


	 Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ Ф.И.О.

	      _________________________Ф.И.О.






Приложение №8
к Договору №_____
от «___» _________________ 20_ г.


Требования в области трудовых отношений 

I. Обязательства Подрядчика в ходе выполнения работ по Договору.

1. В ходе выполнения работ по Договору Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования трудового законодательства Республики Казахстан, в том числе в части: 
1) Порядка заключения трудовых договоров, требований к их содержанию и форме;
2) Допуска лица к работе только после заключения трудового договора;
3) Продолжительности и режима рабочего времени;
4) Сменной работы и вахтового метода организации труда;
5) Работы в ночное время и сверхурочной работы;
6) Отдыха работников;
7) Минимального размера оплаты труда и гарантий в области оплаты труда;
8) Порядка и сроков выплаты заработной платы.
[bookmark: SUB220102][bookmark: SUB280101][bookmark: SUB280102][bookmark: SUB280103][bookmark: SUB280104][bookmark: SUB280105][bookmark: SUB280106][bookmark: SUB280107][bookmark: SUB280108][bookmark: SUB280109][bookmark: SUB280110][bookmark: SUB280111][bookmark: SUB280112][bookmark: SUB280113][bookmark: SUB710100][bookmark: SUB710300][bookmark: SUB710400][bookmark: SUB710500][bookmark: SUB710600][bookmark: SUB730100][bookmark: SUB730200][bookmark: SUB730300][bookmark: SUB730400][bookmark: SUB760100][bookmark: SUB760200][bookmark: SUB760401][bookmark: SUB760402][bookmark: SUB770100][bookmark: SUB780100][bookmark: SUB780200][bookmark: SUB780300][bookmark: SUB1020001][bookmark: SUB1020003][bookmark: SUB1020004][bookmark: SUB1020005][bookmark: SUB1020006][bookmark: SUB1020007][bookmark: SUB1130100][bookmark: SUB1130300][bookmark: SUB1130400]2. В целях обеспечения современного уровня культуры производства, охраны здоровья, повышения работоспособности и производительности труда, обеспечить для своих работников следующие социально-бытовые условия (если применимо):
	 1) горячее питание и питьевая вода на всех местах производственной деятельности Подрядчика, задействованных при выполнении Договора, а именно:
- обеспечить качественное питание, удовлетворяющее работников, организовывать ежедневный контроль. Пища должна иметь высокую усвояемость, хороший вкус, разнообразие используемых продуктов, надлежащий химический состав, полностью удовлетворяющий потребности организма. Рекомендуемое потребление энергии, белков, жиров и углеводов для работников с тяжелым физическим трудом должно составлять от 3450 до 3600 ккал в день. В связи с этим рацион питания работников должен восполнять затраченную энергию и составлять на один обед (ужин) не менее 1500 ккал. 
- не допускать использование кухонной и столовой посуды деформированной, с отбитыми краями, трещинами, сколами, с поврежденной эмалью; столовых приборов из алюминия; разделочных досок из пластмассы и прессованной фанеры;
- места приготовления пищи должны соответствовать санитарно-эпидемиологическим требованиям, в случае термосного питания, также необходимо обеспечивать на всех этапах приготовления и принятия пищи работниками Подрядчика соблюдение вышеуказанных требований.
2) обеспечение проживанием работников, работающих на объектах КМГ (и) или Заказчика (находящихся за пределами города на значительном удалении, где рабочий процесс осуществляется вахтовым методом), а именно:
- обеспечить работников, работающих вахтовым методом, в период нахождения на объекте производства работ проживанием. Площадь жилых комнат общежитий определяется из расчета не менее 6 м2 на одного человека;
- осуществлять смену постельного белья, полотенец и другого мягкого инвентаря не менее 1 раза в неделю;
- осуществлять сухую и влажную уборку с применением моющих, дезинфицирующих средств – ежедневно по мере необходимости, но не менее 1 раз в день; 
- обеспечить меры пожарной безопасности, бесперебойной работы пожарной сигнализации и дымовых датчиков, с внутренней системой противопожарной защиты;
- обеспечить бесперебойную и безаварийную работу электротехнического оборудования и сетей, системы хладо-теплоснабжения, систем горячего и холодного водоснабжения, системы вентиляции, а также проведение профилактических работ;
- обеспечить моющими, дезинфицирующими средствами (разрешенными к применению в РК) и бумажными полотенцами, туалетными бумагами материально-технического оснащения для поддержания общежитий в чистоте в соответствии с санитарно-гигиеническими нормами.
В случае отсутствия у Подрядчика собственных помещений для обеспечения работников проживанием на объектах КМГ и (или) Заказчика (находящихся за пределами города на значительном удалении, где рабочий процесс осуществляется вахтовым методом), Подрядчик/Исполнитель обязан в целях обеспечения своих работников условиями проживания принять меры для получения доступа к использованию имеющихся на указанных объектах КМГ жилых помещений.
	3) обеспечение работников, работающих на объектах КМГ и (или) Заказчика, транспортом для доставки на объекты КМГ, а также передвижения между объектами, при этом:
- Подрядчик должен иметь все разрешительные документы на осуществление пассажирских перевозок и оказание транспортных услуг.
- комплектация транспортных средств для перевозки пассажиров: системой кондиционирования и/или вентиляции, системой отопления, мягкие сиденья, Салоны автобусов и микроавтобусов должны быть чистыми, сидения без повреждений и регулируемыми;
- транспортные средства должны отвечать требованиям комфортабельности, иметь ремни безопасности для всех пассажиров и полную техническую оснащенность в летний и зимний период времени.
4) обеспечение работников средствами труда в необходимом количестве и в исправном состоянии для обеспечения выполнения Подрядчиком/Исполнителем обязательств в полном соответствии с условиями Договора, а именно: орудиями труда или механическими средствами труда (станками, машинами, оборудованием, инструментами и т.д.).

II. Порядок взаимодействия Подрядчика с работниками в целях своевременного получения информации о настроении среди работников 

В целях своевременного получения информации о настроении среди работников Подрядчика и информирования работников о деятельности организации Подрядчик обеспечивают следующие механизмы внутренних коммуникаций:
1) Первый руководитель Подрядчика ежегодно по итогам первого полугодия до 1 сентября и по итогам года до 1 марта встречается со своими работниками по вопросам социально-трудовых отношений, где трудовой коллектив информируется о производственных показателях Подрядчика, а руководство Подрядчика собирает вопросы и предложения работников, предоставляет на них ответы; Первый руководитель Подрядчика осуществляет прием работников своей организации по личным вопросам не менее одного раза в месяц;
2) Подрядчик обеспечивает рассмотрение обращений своих работников и получение заявителями ответов о принятых решениях.

[bookmark: SUB220119]III. Порядок проведения Заказчиком проверок на предмет соблюдения Подрядчиком положений настоящих Требований

Заказчик вправе проводить плановые и внеплановые проверки на предмет соблюдения Подрядчиком требований законодательства Республики Казахстан и положений настоящих Требований. Результаты проверки оформляются путем составления Поверочного листа.
Плановые проверки проводятся не менее 1 раза в год. Внеплановые проверки проводятся на основании: поступивших обращений и заявлений работников Подрядчика/Исполнителя о нарушении законных прав; публикаций в средствах массовой информации; сведений, поступивших из государственных органов и иных источников, в том числе должностных лиц Заказчика. 
  В ходе проведения Заказчиком проверок Подрядчик обязан:
- предоставлять Заказчику актуальные и объективные данные;
- обеспечивать доступ Заказчика на все объекты социально-бытового и производственного характера.

IV. Сопутствующие обязательства Подрядчика в области трудовых отношений

Подрядчик обязуется:
- осуществлять непрерывный мониторинг и анализ ситуации в трудовом коллективе на предмет выявления и фиксации возможных факторов, причин, условий и предпосылок возникновения негативных проявлений социального-бытового характера;
- изучать, оценивать и прогнозировать реальные и возможные риски возникновения социальных недовольств в трудовом коллективе;
- информировать Заказчика в случае возникновения или назревания каких-либо социально-трудовых конфликтов. При этом, вступить в переговорный процесс с представителями работников и принять меры по решению возникшей ситуации в соответствии с действующим законодательством;
- устанавливать аналогичные Требования к субподрядным организациям, привлекаемым к работе на объекты КМГ и (или) Заказчика. 

	ПОДПИСИ СТОРОН:


	 Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ Ф.И.О.

	      _________________________Ф.И.О.


















Приложение №9 к Договору 
№_______от	 20____	г.

Санкционная оговорка

1. Стороны заключают настоящий Договор на основании гарантий Поставщика/Исполнителя/Подрядчика и добросовестно полагая, что Поставщик/Исполнитель/Подрядчик вел, ведет и будет продолжать вести свой бизнес в строгом соответствии и без нарушений законодательства об Экономических санкциях и, на дату настоящего Договора Поставщик/Исполнитель/Подрядчик имплементировал и поддерживает политики и процедуры направленные на соблюдение и побуждение к соблюдению законодательства об Экономических санкциях под которыми понимаются любые экономические или финансовые санкции администрируемые Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), либо любым иным органом, департаментом или агентством правительства США, Организации Объединенных Наций, Великобритании, Европейского союза или любого государства-члена Европейского союза. Поставщик/Исполнитель/Подрядчик гарантирует и обязуется обеспечить, что:
(a) ни Поставщик/Исполнитель/Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры или любой из акционеров Поставщика/Исполнителя/Подрядчика не являются Лицами находящимися под санкциями и не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; 
(b) заключение Договора и/или его исполнение Поставщиком/Исполнителем/Подрядчиком не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(c) в день, когда Поставщик/Исполнитель/Подрядчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика/Исполнителя/Подрядчика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(d) ни Поставщик/Исполнитель/Подрядчик, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не вовлечены и не будут вовлечены ни в какие сделки или сделку с любым лицом или организацией запрещенные Экономическими санкциями или в отношении которых можно обоснованно предположить, что такие сделки будут нарушать Экономические санкции любым лицом или будут использованы или растрактованы в пользу Санкционных лиц; или
(e) ни Поставщик/Исполнитель/Подрядчик, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не финансируют и не будут финансировать или облегчать любое соглашение, сделку, договоренности или отношения с Лицами находящимися под санкциями или во благо таких лиц (включая любую недвижимость), либо на Санкционной территории или с участием Иранской нефти, нефтяных или нефтехимических продуктов; или
(f) ни Поставщик/Исполнитель/Подрядчик, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не должны любым иным образом приводить к нарушению Экономических санкций или способствовать нарушению Экономических санкций [Фондом] или любыми третьими лицами;
(g) ни Поставщик/Исполнитель/Подрядчик, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не расположены на Санкционной территории под которой понимается территория государства, на которое распространяются Экономические санкции, если расположение на Санкционной территории приводит или может привести к нарушению Экономических санкциях;
(h) ни Поставщик/Исполнитель/Подрядчик, ни его аффилированные лица и (или) акционеры не вовлечены в имущество или не имеют долю или интерес в имуществе, которое заблокировано или на которое наложен арест в связи с Экономическими санкциями, если такая блокировка или арест приводит или может привести к нарушению Экономических санкций;
(i) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Поставщика/Исполнителя/Подрядчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
(j) Поставщик/Исполнитель/Подрядчик обязуется
2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика/Исполнителя/Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной либо что - либо из указанного в п.1 настоящего раздела Договора не будет обеспечено Поставщиком/Исполнителем/Подрядчиком, Поставщик/Исполнитель/Подрядчик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, вызванные нарушением Поставщиком/Исполнителем/Подрядчиком  обязательства, предусмотренного п.1 настоящего раздела Договора и (или) возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Поставщика/Исполнителя/Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Покупатель вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.
3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой- либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
(b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или)
(c) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(d) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(e) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение	дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
4. Не позднее	дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 10 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков. 
7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в _(указать валюту) становится для Покупателя незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 8 подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 5 и 6 не подлежат применению.
8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Поставщика/Исполнителя/Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Покупатель обязуется уведомить Продавца об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 8 в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу	_______ (указать альтернативный национальный банк другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).


			

	
	

	
	

	ПОДПИСИ СТОРОН:


	 Заказчик

	Исполнитель


	
_________________________ Ф.И.О.

	      _________________________Ф.И.О.
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